EVA DUŠKOVÁ: ICJW A ČESKÁ REPUBLIKA





Ráda bych se s vámi podělila o dojmy z mé spolupráce s International Council of Jewish Women.


Ihned po listopadu 1989 vyzval ICJW Židovskou obec v Praze, aby vyslala některou ze svých členek na 15. trienale do Jeruzaléma. Měla jsem štěstí, že výběr padl na mne. Toto veliké shromáždění žen celého světa na mne učinilo veliký dojem skvělou organizací, zajímavou tematikou a zejména krásným přijetím. Cítila jsem od prvního okamžiku takřka atmosféru vlastní rodiny, kterou jsem ztratila během holocaustu.


16. trienale se konalo v roce 1993 v Johannesburgu. Tam jsem byla přijata za členku ICJW. V roce 1996 bylo 17. trienale v Paříži a letos se mohu těšit opět na Jeruzalém. Mezitím se pořádá každoroční setkání evropských členek v některé z evropských metropolí, vždy na zajímavé téma. V roce 1998 byla uspořádáním evropské konference poctěna Praha. Téma znělo „Židé v multikulturní Evropě“. Bohužel jsem byla po úrazu upoutána na lůžko, ale k mému sluchu se zřetelně donesl velký ohlas a spokojenost všech účastnic.


Letošním tématem v Jeruzalémě bude „Den po zítřku“, což posiluje v člověku optimismus. My, kteří jsme prožili holocaust, se k němu musíme neustále vracet, už proto, že za komunistické totality bylo toto téma v podstatě tabuizováno, právě tak, jako celý židovský život.


Cítím toto i v naší malé zdejší odbočce, která se nazývá Komise žen. Je nás málo, pouhých deset členek, a naše zaměření je výhradně pracovní - chodíme s dárky blahopřát členům Židovské obce k význačným životním jubilejím (70,75, 80, 85 a každý další rok). Tito staří občané se často cítí velice izolováni od okolního světa a značně osamělí. Ve většině případů se vrátili z koncentračních táborů sami z celé rodiny a jsou šťastni, když v den, pro ně tak význačný, přijde někdo, kdo jim přiblíží jejich ztracenou rodinu a ochotně a trpělivě vyslechne jejich vzpomínky a pocity. Mnohdy rádi přijmou též naší aktivní pomoc a rozličné informace.


Nemá smysl, abychom se snažili o jakékoliv kulturní nebo společenské akce. Zdejší WIZO bylo založeno dříve a má velké množství členek, pro které takové akce připravuje. Našimi členkami jsou ženy, které nechtějí pouze bavit se, ale chtějí pracovat. A těm patří můj dík. 


�
JANA RENÉE FRIESOVÁ: MŮŽE VŽDY HLOUBKOVÁ PSYCHOTERAPEUTICKÁ SONDA POMOCI NEMOCNÉ DUŠI? (kasuistika)





Během mého pobytu v lednu 1999 na Novém Zélandu tzv. zcela náhodně jsem prožila zvláštní, mimořádnou situaci v Christchurch na jižním ostrově N.Z.


S přítelkyní (Australankou), se kterou jsme cestovaly, jsme byly naší hostitelkou pozvány k jejím dobrým známým. Krásné prostředí, exotická zahrada u moře, krásný dům. Okolo nízkého stolu jsme se sotva začali vnímat. Přítomen  byl také manžel hostitelky a 12 letá dcerka ženy, s kterou jsem přišly. Seděla jsem vedle Agnes, hezké světlovlasé starší ženy s modrýma očima - paní domu. To odpoledne jsme pátraly v Christchurch, středně velkém městě, po synagóze a židovském hřbitově. Až dosud jsme se nesetkaly s žádným Židem, a odpovědi i v intelektuálních rodinách na naše dotazy nás udivovaly: neznáme, nevíme, asi tu žádní Židé nejsou. Prý, možná, zřejmě jejich evropská zkušenost z holocaustu je vede k utajení původu. Postupně jsme zjistily, že tomu tak není, že i mezi původními přistěhovalci byli Židé, že také po 2. svět. válce Židé na N.Z. emigrovali. Ostatně synagógy, i když třeba zavřené a nepoužívané, jsme viděly i v malých městech.


Jak se stalo, že jsem v prvních větách řekla Agnes, že jsem Židovka, nevím. Ale její reakce mně vyrazila dech. Chytla mne kolem ramen, dala svou hlavu na mé rameno a vybuchla v tichý nářek a pláč. Jako by kolem nás bylo prázdno a byly jsme samy, začala povídat:





1) Je Maďarka, z Budapešti, Židovka z matčiny i otcovy strany. Agnes myslí, že její rodina byla nábožensky velmi vlažná. Má jen tušení, že snad někdy šli do synagógy. 2. světová válka začala, ale ona, dítě, ji sotva vzala na vědomí. Pamatuje si, když jí bylo asi 7 let, její matka, ona a starší bratr byly s mnoha jinými, zřejmě v r. 1944, (nevěděla že se Židy) nahnáni do vagónů, a kamsi dlouho jeli. Teprve mnohem později, po válce, věděla, že to byl koncentrační tábor v Rakousku.


2) Co z této životní etapy ví? Že byla v nějaké díře, kde byla úplná TMA. Jak dlouho? Neví. Domnívá se, že v tomto dlouhém neodhadnutelném čase nikdy nikoho jiného než matku neviděla. Nepamatuje se zda a co jedla. Nepamatuje si žádné jiné děti ve svém dětství. Až po letech se jí vynořilo z podvědomí, že ji jakýsi vysoký černě oblečený muž z té díry vylovil. Že její matka na ní ležela a chránila ji vlastním tělem před esesákem. SS její matku bil až téměř k smrti, ještě dnes cítí pach matčiny krve. Jak se stalo, že jí matka zachránila život, a také ona přežila, Agnes neví.


3) Z mnohočetné rodiny se vrátila matka a bratr, (otec zřejmě kdesi zahynul). Ani matka, ani bratr s ní NIKDY o této době nemluvili, odmítali na její otázky odpovídat. Když Agnes bylo 18 let vyrostlo z tohoto mlčení takové napětí, že chtěla utéci. Vdala se za nemilovaného muže jen proto, že chtěl emigrovat z Maďarska. Odjela s ním na Nový Zéland. Asi po 10 letech se rozvedli. Z tohoto manželství má 2 syny a jednu dceru, vnoučata. Je podruhé vdaná. Její druhý muž je Holanďan, pracoval za války v protiněmeckém odboji, je to dobré manželství.


4) Matka Agnes ani její bratr Maďarsko neopustili. Agnes je byla navštívit a Budapešti 2x. Prosila matku i bratra, aby jí řekli, co se stalo, odmítli to oba. Matka zemřela asi před 10 lety, bratr před 2 lety, Agnes nebyla v době jejich smrti s nimi.


5) Co Agnes trápí až k zoufalství v posledních několika letech? Stalo se, aniž ona ví jak, že se o ní někdo někde dozvěděl, že je Židovka. Navštívila ji mladá žena, snad ! Židovka, a požádala o natočeni kazety na téma - „Agnes a Holocaust“. Otevřela tak až dosud potlačenou a jakoby zcela „zapomenutou“ minulost. Agnes výzvu přijala. Několik hodin mluvila. Po této zoufale bolestné zpovědi zůstala Agnes sama, žena, která kazetu natáčela jí poděkovala a odešla.


6) Agnes byla bezradně zoufalá, její manžel byl na obchodní cestě. Po toto první zpovědi po válce zůstala sama. I ona v tradici matky a bratra zachovávala mlčení o svých nočních můrách, o hrůzném zážitku, kdy jí matka vlastním tělem zachránila život. Mlčela. Její dospělé děti nevědí, že jsou židovského původu. Mlčením je chce chránit.





7) Dnešní stav: a) Agnes má pocit, že byla zneužita těmi,  kdo na ní chtěli svědectví o holocaustu - a pak se dál už o ni nikdy nezajímali. Shoa Foundation (až po několika mých dotazech) se prý ozvala a chtěli točit video - Agnes odmítla!


b) Smrtelně ji trápí, že ona sama se už nemůže na nic optat své matky a bratra - protože jsou mrtvi. Už nikdy nemá šanci doplnit bílá místa své minulosti. Toto vědomí je pro ni takřka  nesnesitelné.


c) Agnes je  si jistá, že otevření obrazů minulosti ji poškodilo. Říká, že žila šťastně a spokojeně před tou osudovou rozmluvou. Že do té doby prostě nic nevěděla, nic si nepamatovala. Nyní nemůže spát, doluje z paměti - a paměť ji zrazuje. Ví jen to, co popsala - TMA A zbitá krvácející matka chránící ji vlastním tělem. A ona, Agnes s ní nebyla, když umírala! Jak má dál žít? Nemá žádný kontakt s Židy v Christchurch - a neví, zda ho má navázat. Z ženy, která byla obklopena šťastnou rodinou, sportovala a úspěšně pracovala v realitní kanceláři, se stala vnitřně (vnějšně, fyzicky vypadá dobře) troskou. Nespí, má problémy se srdcem, je depresivní.





Být při tom, kdy se za několik večerních hodin z očekávaného čajového večírku v teplém letním měsíci lednu na břehu moře vynoří tak hluboké osobní trauma člověka, zasunuté 50 let, a o jehož existenci nemáte do té chvíle tušení, je hluboký, nezapomenutelný zážitek.


Nabídly jsme, že zprostředkujeme spojení mezi Agnes a Židovskou obci v Sydney, která je počítačově vybavená a možná se podaří najít někoho, kdo prošel stejným koncentrákem, jako ona. Přijala to. Přijala i to, že se pokusí mluvit se svým mužem, svými syny a dokonce i se svými vnoučaty (již ve věku 12-14-16), kdy to možné je. Agnes jistě prožívá svá traumata dál, jistě je těžké otevřít svou duši svým nejbližším a vlastně se stát pro ně teď, ke stáru, jiným člověkem.


Nemám zpětnou vazbu. Ačkoliv jsem jí napsala, dosud nemám žádnou odpověď.





Otázka k zamyšlení je: jak pomohla Agnes k dobrému stárnutí a životu sonda do tak bolestné minulosti? Má taková sonda nutně vždy psychoterapeutické pozitivní účinky?


�
DANA JANOTOVÁ: ZÁŽITKY Z DĚTSTVÍ II. GENERACE PŘEŽIVŠÍCH HOLOCAUST





Mladé páry po II. světové válce uzavíraly sňatky s rozzářeným nadšením, které provázelo konec utrpení. Ti, kteří se vraceli z koncentračních táborů, také zakládali rodiny, ale často se do jejich vztahu již od počátku mísila zrnka hořkosti - ztráta partnerů nebo celých rodin. Do tohoto prostředí se rodily děti, které očekávaly šťastné dětství, dožadovaly se výhradní lásky a pozornosti, zatímco jejich rodiče se ohlíželi zpět. Jedna moje příbuzná mi říkala: „Matka se mě bála mít ráda, aby zase někdo nepřišel a neodnesl mě.“ Výrazem lásky často bylo jídlo, kterého bylo ve válečných letech nedostatek, a když si ho děti nedokázaly dostatečně vážit, ozývalo se zaklínadlo: „Ty nevíš, co je to trpět hlady.“


Vlastní trápení a bolesti dětí byly ničím, protože netrpěly nikdy tolik, jako jejich rodiče. O zážitcích z koncentračních táborů se šeptalo a vytvářela se tak temně děsivá, záhadná a útržkovitá skutečnost. Slyšela jsem tety říkat: „Strýce přivezli na vozíku, byl seschlý jako malé dítě,“ nebo „Babička zakrývala dcery tělem na palandě, aby nebylo vidět, že v místnosti jsou mladé dívky.“


Mezi dětmi a rodiči se objevovala hradba tvořená nesplněným očekáváním a nepochopením. Pocit viny provázel obě strany a vedl k různým formám obětí. Některé rodiny podněcovaly děti k emigraci, protože se bály další války v Evropě a komunistického zotročení. Cizí země vzaly rodičům děti, které se snažili uchránit před ohrožujícím režimem. Zraňující touha po citové blízkosti se rozmělnila v zeměpisné vzdálenosti. Děti si volily těžké životní cesty, protože „Když oni přežili tamto, i my musíme překonat všechno.“ Jsou to příběhy psané bolestí a zraněním, ale též osobní statečností, obětavostí a lidskostí.


�
HELENA KLÍMOVÁ: NÁŠ ZÁPAS O PRAVÉ SELF





Historii židovského národa v diaspoře odedávna charakterizuje soupeření dvou velmi silných potřeb: na jedné straně motivuje touha po sebevyjádření, po uskutečňování vlastní identity, na druhé straně NUTNOST PŘEŽÍT.


Uskutečnění obou potřeb současně bývalo téměř nemožné za mnohasetleté vlády ideologií.


Aby Židé přežili, mnohdy svoji identitu skrývali či různě přizpůsobovali. Prožitek holocaustu pak přinesl nový termín: „IDENTIFIKACE S AGRESOREM“: člověk vystavený surovému a dlouhodobému nátlaku nakonec přijme za své některé postoje svého pronásledovatele. „Přece by nás pořád nepronásledovali, kdyby s námi bylo všecko v pořádku?“ říká leckdo z těch, kdo byli zažili napřed obviňování, pak ztrátu občanských práv, pak ztrátu majetku, domova, nejbližších lidí a posléze  i vlastní jedinečnosti a tělesné intimity, téměř ztrátu sebe sama.


Po takovém „trestu“ není divu, když dotyčný má strach hlásit se ke svému původu a zejména své děti chce před židovskou identitou „ochránit“: vlastně to znamená své kořeny zničit. Tehdy člověk přijme vinu, kterou mu připisuje agresor, a vnitřně se vzdává své identity. Na úrovni svého cítění tak uskutečňuje to, co pronásledovatel činil na úrovni mezilidské: totiž napřed obvinění a pak zničení toho, co je židovské.


Takový člověk odštěpí a zavrhne část své bytosti a na uprázdněné místo přijme to, co mu vnucuje pronásledovatel; tedy VZDÁ SE ČÁSTI SELF A PŘIJME SELF FALEŠNÉ, vnucené agresorem.


Co se stane s tou odštěpenou, zavrženou částí?


Jak neuvěřitelné, potká ji osud pohádkových zakletých bytostí: čeká ji vysvobození. Velmi pravděpodobně se stane, že to, co probíhá jako skryté osudy duše, nezůstane utajeno před láskou a starostí dítěte. Syn nebo dcera toho, kdo byl tak těžce vnitřně zasažen agresorem, se ujímá právě té odvržené části a jako zakletou bytost ji zachraňuje svou láskou: dítě se ztotožní právě s odvrženou částí rodičovského self. Nezřídka ji přijímá jako základ své osobní identity, nezřídka se tedy stane, že dospívající či dospěly potomek se důrazně hlásí k tradicím, které byly v rodině nejméně po jednu generaci potlačovány. Zajímavé je, že rodič (kromě jiného) zažívá i úlevu: dítě mu pomáhá navracet se k jednotě, ucelenosti self.


Rodič se tedy s pomocí dítěte uzdravuje. Co prožívá dítě? 


Je zřejmé, že popsané děje se odehrávají na půdorysu dramatického trojúhelníka. Do dosavadní interakce mezi obětí a pronásledovatelem vstupuje osobou dítěte ten třetí - zachránce.


Dramatický trojúhelník (Pronásledovatel, Oběť, Zachránce) je stereotyp, který předpokládá PORUŠENÍ ŘÁDU, VINU. Ten, kdo do trojúhelníku vstoupí, byť jako Zachránce, přijímá vidění světa obtížené vinou. Vystaví se nebezpečí, že při  napravování jedné strašné viny (při pomoci svému rodiči) nevědomky začne vidět i ostatní děje světa, i ostatní lidi včetně sebe jakožto provinilé. Může ztrácet SCHOPNOST NEPODMÍNĚNÉHO PŘIJETÍ druhého člověka i sebe. Ocitne se v nebezpečí, že ztratí schopnost radovat se. Že bude potkávat Pronásledovatele i tam, kde není, že bude zápasit i v situaci nabízeného přátelství, že bude po partnerovi svého dialogu žádat důkazy míru tak dlouho, až v něm vyvolá hněv a tím i konečné stvrzení svého původního podezření.


Následky holocaustu ve strukturách mysli možno zvědomovat a léčit. Člověk vnitřně nezávislý, vedený Pravdivým self, dokáže pak žít a jednat s mírem v duši. ŠALOM.


�
LUCIE LUCKÁ: DĚTSKÁ ZKUŠENOST S PŘEŽIVŠÍM RODIČEM ANEB O POCITECH VINY





Kdybych se měla opřít o svou dětskou zkušenost (jinak bych to totiž ani neuměla) a říct něco o tom, jaké to je prožít dobu dětství s rodičem, který přežil holocaust, napadlo by mě pravděpodobně nejdřív ze všeho, jak moc jsem svého otce milovala a jak moc jsem se snažila brát na něho ohled, když toho přece tolik vytrpěl.


Často, nebo spíš bych řekla pokaždé, když mezi námi došlo k rozhovoru, jsem slýchala, že si neumím představit, jak hrozné věci se děly a kolik utrpení, bolesti, ponižování, hladu a zimy museli lidé snášet. Pokaždé, když jsem si na něco potřebovala postěžovat já, nebo když mě něco bolelo, poměřovala jsem své „utrpení“ s tím opravdovým utrpením, o kterém jsem „ve skutečnosti“ ni nevěděla a ani vědět nemohla, protože jsem se narodila až později.


Dodnes si kladu otázku, zdali mé dětské představy o tom, jak lidé trpěli, jsou dostatečně strašné nebo ne. Přinejmenším ve snech jsem, myslím, něco z té hrůzy zažila, když v reálném životě jsem se přece s ničím takovým nesetkala.


Mezi mým rodičem a mnou bylo tedy něco, co on zažil a co já nikdy zažít nemohla a co nás tedy navždy oddělovalo. Bála jsem se, že svému otci nemohu v jeho utrpení pomoci, protože mé porozumění  je tak chabé a má zkušenost tak bezvýznamná; bála jsem se, že to navždy způsobí, že se svým otcem nebudu moci sdílet to, co je pro něho podstatné. Ať jsem se snažila sebevíc, vždy to bylo málo nebo jinak nebo nesdělitelné a já měla pocity viny, že svému milovanému rodiči nepomáhám v něčem, v čem on tak velmi pomoc potřebuje a v čem bych mu přece pomoct měla.


Přistihovala jsem se z provinilých pocitů také tehdy, když  jsem svůj vlastní život vnímala jako dobrý a víceméně bezbolestný - svůj dobrý život jsem považovala za jaksi nezasloužený a své eventuální starosti a trápení zase za neoprávněné - ve světle holocaustu neobstálo z mých vlastních stížností totiž opravdu nic a s tím jsem i já sama musela souhlasit.


Časem jsem zjistila, že to, co mi dělá v mém životě dobře, si nechávám pro sebe a i jinak se uzavírám v obavách, abych nebyla špatně pochopena; víceméně jsem resignovala na pokusy o sdílení toho, co mělo v životě smysl podle mne.


Z toho, co jsem právě řekla, vyplývá myslím, dle mého dospělého porozumění, ještě jeden možný pocit viny - a sice ten, pod nímž se skrývala neuvědomovaná zlost, že ve skutečnosti bych bývala celý vztah s otcem chtěla mít od základů jiný a jinak. Že bych si přála, aby to byl on, kdo by chtěl rozumět mně a staral se, jestli mi rozumí dost. Že bych si bývala přála vztah, v němž i já a moje životní zkušenost - prožitky a pocity - by byly pro něho tak důležité jako byly ty jeho pro mne - jednoduše řečeno, abych mohla cítit, že kromě holocaustu mám pro něho v životě význam také já. Aby to byl vztah, který by nebyl založen pouze na nadějí, že až poponesu břemeno holocaustu dosti dlouho a dosti daleko a k tomu budu dostatečně rozumět a vciťovat se, dočkám se takového pouta, v němž je možné zažít sdílení.


Byla bych si to přála tady a teď.


�
HANA PAPEŽOVÁ: PORUCHY PŘÍJMU POTRAVY U DRUHÉ A TŘETÍ GENERACE





Množství literatury o druhé generaci těch, kteří přežili Holocaust a jejich problémech spojených s vědomým či nevědomým vstřebáním zkušeností jejich rodičů, narůstá. Danieli dlouhodobě pracoval s druhou generací. Popsal jejich rodiny a vliv na identitu a sebepojetí dětí, které spočívalo v různých typech reakcí, dlouhodobých depresích, intenzívním zaujetí pro výkon, přetrvávajícím mlčením či ztrátě emocí. Já pracuji s poruchami příjmu potravy, anorexií, bulimií či psychogenním přejídáním a obesitou. Když jsem pro sebe objevila skryté důsledky typické pro druhé generaci, uvědomila jsem si jak důležitou roli mohou hrát i poruchy příjmu potravy u dětí v souvislosti s hladověním jejich rodičů. Obecně jsou poruchy příjmu potravy často spojovány s většími problémy se separací od matky a se začátkem samostatného života. A jídlo u některých pacientů zastupuje vyjádření jiných silných pocitů (nebezpečí, strach ze ztráty někoho blízkého a neschopnost navázat blízky vztah). Poruchy příjmu potravy v některých případech jsou také  spojeny s jinými konflikty a traumaty „přenesenými“ z generace na generaci, jako u druhé generace těch, kteří přežili holocaust.


Když jsem se začala tématem více zabývat, pomohlo mi i více pochopit uvedené mechanismy. Také jsem poznala, že i zahraničními terapeuty pracujícími s poruchami příjmu potravy jsou možná častěji terapeuti patřící k druhé generaci. A uvědomila jsem se, jak toto téma může být schováno za jídelní patologií u našich pacientů. V naší klinické praxi se totiž běžně neptáme na náboženské otázky, ani na zkušenosti rodičů během války (jak je to zvykem v některých západních zemích). Ve své klinické praxi jsem se ale setkala s pacientkou, která spontánně začala o své židovské identitě mluvit, i když nepřipustila, že by její problémy mohly být spojeny s válečnými traumaty (přestože ostatní členové rodiny trpěli depresemi a dalšími psychologickými problémy). Odmítala pravidelnou psychologickou či psychiatrickou péči i když měla několik psychosomatických problémů, jako je chronický únavový syndrom. Neuvědomovala si, proč tak tíhne ke krmení celé rodiny. Nejvíce jí vadila obesita její dcery. Ta přišla a uvědomila si sice, že její přejídání je spojeno se vztahem k matce, ale přišla především kvůli ní, pouze dvakrát, jakoby byla neschopna v terapii pokračovat.


Chtěla jsem tímto ukázat, jak holocaust trauma může zůstat nerozpoznáno v léčbě poruch příjmu potravy u druhé či třetí generace těch, kteří ještě nemohou přijmout terapii pro jiné emoční či vztahové problémy anebo otevřeně mluvit o významu holocaustu v jejich životě. Doufám, že zlepšení podmínek ve společnosti a možností léčby přinesou více příležitostí ke zvláddnutí komplexnosti tohoto problému.


�
VLADIMÍR SINGER: OPAKOVANÉ TRAUMA OPOUŠTĚNÍ





Ve svém příspěvku bych se rád zaměřil na některé aspekty tíživé životní situace starších židovských pacientů, přicházejících ke mně převážně pro deprese a stavy úzkosti.


Obdobně, jako všichni ostatní, museli během života zvládat frustrující a ohrožující vzdálení blízké osoby. Konfrontace s takovouto situací počíná nejranějším věkem, později v dětství a dospívání pokračuje rozchody s přáteli, kamarády, prvními láskami. Již zde též dochází ke konfrontaci s úmrtím známých, blízkých osob, příbuzných.


Tato traumata je možno při empatické a podpůrné (např. rodinné) atmosféře přiměřeně a úspěšně zvládnout. Podstatně odlišná byla ovšem situace u těch, kteří již zažili Holocaust. Svou masivní traumatisaci si nesli dále s sebou.


Pro mnohé z nich stará traumata znovu ožila při emigraci dětí. V této situaci se snažili vyrovnat se se stále vnucující se otázkou: Udělali jsme pro ně dost, zajistili jsme jim dostatečné podmínky pro studium, profesionální kariéru? Vztahové otázky  a pocity selhání v tomto směru je možné tušit, nejsou ale reflektovány.


Tato směsice pocitů a postojů k emigraci dětí je tak často shrnuta do sdělení: Je to má vina, že emigrovali.


Toto dlouhodobé drama vrcholí v poslední životní etapě, kdy s reflexí vysokého věku přicházejí stále více úvahy o završení životní cesty a vlastní smrti.


 Jde vlastně o další rozloučení s příbuznými, zhodnocení a vyrovnání se s vlastními činy a prožitky.


Právě proto, že se u našich židovských klientů v této souvislosti oživují výše uvedená, nedostatečně zpracovaná traumata, je toto období zvláště těžké.


Jako významný problém vidím snahu o kompensační hyperaktivitu. Ta je rovněž velmi ceněna okolím, které většinou neproniká hlouběji do problémů a potřeb klientů. Nevede ovšem k nastolení žádoucí duševní rovnováhy. 


 Osobně se domnívám, že naším úkolem je naopak pomoci těmto klientům najít přiměřený klid a podpořit je v reflexi a vyrovnání se s životní cestou. 





